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Bei dem System mit Gitter kann die Absaugbetrieb mit oder ohne Gitteranbringung erfolgen. 
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C = Inlaat Module Display – Motortoerental 
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ESPAÑOL 
 
ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 
• El aparato está diseñado para un uso doméstico estándar, no para uso 

profesional. 
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato de forma segura y han sido informado sobre los 
peligros relacionados. Se deben seguir estrictamente la información de 
seguridad y advertencia y las instrucciones de manejo del manual de 
operación. No se debe permitir que los niños jueguen con el aparato. La 
tecla de función de bloqueo evitará la activación accidental de los niños. 

• Es importante limpiar el producto después de cada uso, ya que la falta 
de limpieza puede generar peligro de incendio. 

• Si es necesario, utilice protecciones de seguridad proporcionadas por el 
fabricante o adecuadas para el uso. 

• El aparato deberá estar siempre supervisado durante su 
funcionamiento, incluso cuando la función de temporizador esté 
activada. 

• Realice todos los trabajos en el aparato con mucho cuidado y atención. 
• Asegúrese de que el aparato no esté dañado. No comience la instalación 

si la unidad está dañada. Póngase en contacto con un centro de servicio 
calificado. 

• No sellar la zona entre el cristal y la encimera con silicona para permitir 
cambiar el aparato sin romper el cristal. 

• El instalador deberá realizar todos los trabajos de carpintería y montaje 
necesarios de acuerdo con la normativa vigente. 

• Nunca abra la carcasa exterior. Peligro de descarga eléctrica. Utilice 
únicamente la protección proporcionada, el uso de protecciones 
inadecuadas puede provocar accidentes. 

• Si la superficie está agrietada, apague el aparato para evitar riesgos de 
descarga eléctrica. Póngase en contacto con un centro de servicio 
calificado. 

• Desconecte la unidad de la fuente de alimentación principal durante la 
instalación. 
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• Desconecte la unidad de la fuente de alimentación principal durante las 
operaciones de mantenimiento, reparación y limpieza. 

ADVERTENCIAS DEL MÓDULO DE LA CAMPANA COCINA 
• En caso de incendio no intentar apagarlo con agua. Apague el aparato y 

cubra la llama con una manta ignífuga. 
• Si los cables están dañados, sólo personal cualificado o el Servicio 

Postventa pueden sustituirlos. 
• Evite derrames de líquidos, por lo tanto al hervir o calentar líquidos 

reduzca el suministro de calor. 
• No utilice el cristal de la vitrocerámica como superficie de trabajo ya que 

puede dañarse. 
• No utilice ningún dispositivo de vapor, ya que el vapor puede llegar a las 

partes vivas del aparato y provocar un cortocircuito. 
• Cuando la unidad se enciende por primera vez, se pueden generar 

olores o humos. El olor disminuirá uso tras uso. Los olores y vapores no 
se deben a una conexión defectuosa o a daños en el aparato y no son 
peligrosos para la salud. 

• La olla vacía puede dañar la vitrocerámica; el fabricante no será 
responsable en este caso. 

• Cuando se coloca un cajón debajo de la encimera, se debe garantizar 
una distancia adecuada entre el contenido del cajón y la parte inferior 
del mueble. Deje un espacio de 170 mm entre el cajón y la parte superior 
de la placa de cocción. 
 

ADVERTENCIA PARA UNA CORRECTA CONEXIÓN ELÉCTRICA 
• Las conexiones eléctricas deben ser aprobadas para el sistema en uso 

por un electricista certificado antes de su uso. La conexión eléctrica 
únicamente deberá ser realizada por un electricista certificado. También 
será responsable de la adecuada instalación eléctrica y puesta en 
marcha. Antes de conectar el aparato a la red eléctrica: -Compruebe que 
los valores de tensión y potencia que figuran en la etiqueta de 
características son compatibles con la fuente de alimentación y la toma 
de corriente. Si tiene alguna duda, consulte a un electricista calificado 
para obtener ayuda. 

• El cable de alimentación debe conectarse a un interruptor 
magnetotérmico omnipolar con una apertura de contacto no inferior a 
3 mm. 
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• Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas para 
evitar cualquier peligro. 

• Cuando el producto esté instalado, la fuente de alimentación no debe 
estar en contacto con superficies con temperatura superior a 50°C. 
 

ADVERTENCIAS SOBRE LA CAMPANA COCINA 
• Está absolutamente prohibido cocinar alimentos sobre llamas abiertas 

(ej. Flambée). 
• Respete todas las regulaciones locales sobre operaciones de descarga 

de aire. 
• No utilice la campana en modo de recirculación en ambientes donde se 

utilizan otros aparatos, alimentados con energía distinta a la eléctrica (ej. 
estufas de leña, estufas de gas, calderas de combustible) con conductos 
de escape conectados externamente, a menos que se requiera una 
buena ventilación del ambiente seguro. 

• Si la campana se utiliza en modo recirculación, asegurarse del buen 
estado de la chimenea de extracción, en el caso de que haya 
permanecido parada durante mucho tiempo. 

• Recuerde también prestar atención a las normativas locales, en cuanto a 
la descarga de aire a evacuar, en el caso del funcionamiento del 
dispositivo de vacío. 

• Nunca fría dejando la sartén desatendida: el aceite contenido en la 
sartén puede sobrecalentarse y prenderse fuego. Si se utiliza aceite, el 
riesgo de autocombustión es mayor. Para evitar el peligro de incendio 
es necesario limpiar la campana y otras superficies con frecuencia. 

• Es importante realizar un adecuado mantenimiento y limpiar el filtro de 
grasa de la campana. 

• Está prohibido conectar el escape a conductos de humos, canales de 
descarga y tuberías de ventilación de habitaciones enfrentadas. 

• El aire evacuado no debe conducirse a un conducto de circulación de 
aire caliente. 

• El aire no debe descargarse en un conducto de humos que se utilice para 
expulsar los humos de aparatos que queman gas u otros combustibles; 

• Disponga de una ventilación adecuada si en la misma habitación se 
utilizan la campana y otros aparatos que no funcionan con electricidad. 

• La presión negativa máxima en la habitación no debe exceder los 4 Pa 
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(4x10-5 bar). 
• Proporcione a la habitación donde se instalará la campana una entrada 

de aire de ventilación para que el flujo de aire sea mayor que la salida del 
aire de escape de la campana. 

• Está absolutamente prohibido colocar extremidades o cualquier otra 
parte del cuerpo humano o animal cerca de la unidad extraíble de la 
campana extractora (si está presente en la versión de su producto). 

• No coloque cacerolas, mangos de ollas ni ningún otro objeto en el 
alcance del grupo extraíble de la campana. 

• PRECAUCIÓN: Este aparato no está diseñado para usarse con hornillas 
de gas. 

 
Estimado cliente, 
 
¡Gracias por elegirnos! 

Felicitaciones por haber adquirido su nueva campana de cocina. 

Para utilizar el aparato de forma segura y conocer mejor todas sus características y prestaciones: 

• Lea atentamente este manual de instrucciones antes de instalar y encender el aparato. 

• ¡Se debe prestar especial atención a las advertencias de seguridad! 

• El aparato sólo se utilizará según las instrucciones proporcionadas en este manual del usuario. 

• Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas. 

• En caso de entrega del aparato a terceros, se entregará también el manual de instrucciones. 

  
INFORMACIÓN GENERAL 

Al intercambiar información con el FABRICANTE del electrodoméstico, consulte el número de serie y los 

datos de identificación especificados en la etiqueta de clasificación. 

  
Recomendaciones para un uso adecuado del aparato encaminadas a reducir el impacto ambiental: cuando 

empiece a cocinar, encienda la campana a velocidad mínima y apáguela sólo unos minutos después de 

terminar de cocinar. Aumente la velocidad de la campana sólo en caso de grandes cantidades de vapores 

y humos y utilice la función booster sólo cuando sea absolutamente necesario. Limpiar el filtro de grasa 

sólo cuando sea necesario, para mantener su eficacia en el tiempo. Utilice un sistema de tuberías que tenga 

el diámetro máximo especificado en este manual para aumentar la eficiencia y reducir los niveles de ruido. 

El símbolo en el aparato o en su documentación indica que este producto no debe tratarse como 

residuo doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida específico para el reciclaje de 

aparatos eléctricos y electrónicos. La eliminación adecuada de este aparato ayudará a reducir el 

consumo de materias primas y la contaminación ambiental. 

Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este electrodoméstico, comuníquese con la oficina 

local de su ciudad, el servicio de eliminación de desechos domésticos o la tienda donde compró el 

electrodoméstico. 
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Piezas de repuesto 

Utilice únicamente repuestos originales. 

Reemplace los componentes antes de que se desgasten. Realice comprobaciones periódicas de 

mantenimiento, como se detalla en la sección “MANTENIMIENTO”. 

Garantía 

Para disfrutar de la garantía del FABRICANTE, los usuarios deberán seguir estrictamente todas las 

instrucciones especificadas en este manual, en particular deberán: 

- utilizar la campana únicamente para los fines previstos; 

- realizar operaciones de mantenimiento continuas y escrupulosas 

- permitir el uso de la campana sólo a personas con competencias y conocimientos demostrados. 

El incumplimiento de las instrucciones contenidas en este manual anulará inmediatamente la garantía del 

fabricante. 

 

INSTALACIÓN 
Antes de comenzar la instalación, siga todas las instrucciones de seguridad y advertencias que figuran en 

las distintas secciones del manual de instrucciones. 

 

INSTALACIÓN DE CAMPANA DE COCINA 

El aparato está diseñado para instalarse en una encimera. Aplicar el sellador suministrado en todo el 

perímetro de la placa e introducirlo en el orificio, comprobar el tamaño en el apartado (fig.3-9). 

El aparato no debe instalarse sobre dispositivos de refrigeración, lavavajillas, estufas, hornos, lavadoras, 

secadoras ni hornos microondas. 

Las superficies de contacto de la encimera y las tiras de sellado de las paredes deben estar hechas de un 

material resistente al calor (hasta aproximadamente 100 °C). 

Los huecos de la encimera se sellarán contra la humedad utilizando medios adecuados y, cuando sea 

necesario, se equiparán con un aislante térmico. 

Si la parte inferior del aparato debe ser accesible después de la instalación, se debe instalar un panel 

separador (debe haber al menos 15 mm de distancia entre la parte inferior del aparato y el panel). 

Se debe proporcionar una aireación adecuada, para asegurar la circulación de aire fresco, creando una 

abertura en el mueble. 

 

CONEXIÓN DE ENERGÍA Y CONEXIÓN DEL CABLEADO 
La instalación de la unidad y la conexión eléctrica a la red eléctrica deberán ser realizadas únicamente por 

técnicos de servicio calificados. La seguridad eléctrica del dispositivo está garantizada sólo si se 

proporciona una conexión a tierra regular para la campana extractora. En caso de duda, el sistema eléctrico 

debe ser revisado por un electricista cualificado. No conecte la campana extractora a la red eléctrica 

mediante alargadores o enchufes múltiples, ya que no garantizarán la seguridad requerida (por ejemplo, 

riesgo de sobrecalentamiento). 

Antes de conectar la campana extractora, compare las especificaciones de conexión (tensión y frecuencia) 

indicadas en la placa de identificación del aparato con las de la red eléctrica. 

Estas especificaciones deben coincidir absolutamente, de lo contrario el aparato podría sufrir daños. 

Contacte con un electricista en caso de dudas. 

Siga y observe toda la información de seguridad y advertencia. 

Observe todas las leyes y reglamentos nacionales y regionales, así como los reglamentos complementarios 

de las autoridades locales. 
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empresas de servicios públicos. 

La conexión eléctrica deberá ser realizada únicamente por personal certificado. Ellos serán los 

responsables de la correcta instalación y puesta en marcha del aparato. 

 

La conexión eléctrica deberá estar equipada con un disyuntor aguas arriba del aparato que garantice que 

todos los polos estén desconectados con una separación de contacto de al menos 3 mm. 

 

Antes de la conexión: 

Apague el interruptor principal/disyuntor automático antes de conectar los módulos de la campana 

extractora y el extractor. 

Proteja el interruptor principal/disyuntor automático para que no se encienda sin permiso. 

Asegúrese de que el dispositivo no esté energizado. 

 

CONEXIÓN DEL MÓDULO DE CAMPANA A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 

En lo que respecta al módulo extractor, el cable de alimentación se coloca en la unidad de la caja de 

control. El extractor de campana extractora puede absorber 250W. 

 

De todos modos el personal certificado y cualificado deberá seguir la normativa eléctrica del país donde 

se instale el aparato. 

 

CONEXIÓN DEL CABLEADO DE LA CAMPANA (fig. 25) 

Conecta todos los cableados que salen del cuadro de control con el cable que sale del extractor de la 

encimera. Siga la etiqueta en el cable. 

 

Disponga y asegure los mazos de cables debajo del gabinete con dispositivos apropiados similares al de 

la figura siguiente, de modo que no sea posible tirar accidentalmente de los cables durante el 

mantenimiento de limpieza normal. 

 

DESCRIPCIÓN GENERAL Y POSIBLES CONFIGURACIONES DEL 

PRODUCTO 
 

FUNCIONAMIENTO DEL MÓDULO DE ASPIRACIÓN 
El módulo de aspiración puede presentarse en diferentes soluciones, de todas formas es recomendable 

leer cada sección del capítulo. 

 

SEGURIDAD GENERAL PARA MÓDULOS DE ASPIRACIÓN 

Cada módulo de aspiración está equipado con una bandeja de recogida de líquidos que debe vaciarse con 

frecuencia (fig.2 – “C”, “D” o “E”). 

La bandeja puede contener 0,3 litros de agua, si cae más cantidad en el interior, apague la aspiración 

inmediatamente y vacíe la bandeja. Si el líquido caído es superior a la capacidad de la bandeja llamar al 

servicio de atención al cliente. (figura 29) 

El módulo de aspiración se sitúa en la zona central del cristal. 

- Todos los productos cuentan con una interfaz de usuario táctil. 

- Por razones de seguridad, no permita que nadie juegue con el cristal, la rejilla o con el sistema de 

movimiento si está previsto, para evitar cualquier tipo de problema en el dispositivo. 
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- Tenga cuidado y retire todo lo que se encuentre en la zona del módulo de aspiración antes de la 

activación y cuando el cristal esté en movimiento o antes de cerrar el cristal manualmente. 

- No introducir objetos u otras cosas en el interior del orificio de aspiración. 

- No introduzca los dedos u otra parte de su cuerpo dentro o en la zona del orificio de aspiración. 

- Para garantizar la seguridad del producto y tener la posibilidad de retirar el vidrio o la rejilla, la aplicación 

de cualquier tipo de presión sobre el vidrio o la rejilla puede provocar movimientos o ligeras 

deformaciones de las piezas que son normales. 

 

A continuación encontrará información general sobre los diferentes modelos: 

 

MÓDULO DE ASPIRACIÓN CON MOVIMIENTO ELÉCTRICO (fig.2-D) 

Para el sistema equipado con movimiento eléctrico del vidrio, el sistema de aspiración puede funcionar en 

2 posiciones del vidrio móvil: cuando el vidrio móvil está debajo y cuando el vidrio móvil está arriba de la 

línea de vidrio cerámico de inducción. Cuando el cristal esté en la posición central no será posible accionar 

la aspiración. 

El sistema dotado de movimiento eléctrico dispone de un mando de seguridad pero: (fig.28) 

- El sistema dotado de movimiento eléctrico dispone de un mando de seguridad pero: Está absolutamente 

prohibido colocar extremidades o cualquier otra parte del cuerpo humano o animal en las proximidades 

del alcance de la campana extraíble t, definido por el marco que fijado en la base del aparato. 

- No coloque ollas, mangos de ollas ni ningún otro objeto en el alcance de la unidad extraíble de la 

campana como se especifica anteriormente. 

 

-  ¡Precaución! Cuando el cristal móvil esté en el exterior es posible retirarlo tirando del cristal hacia arriba, 

no lo dejes caer ni sobre la vitrocerámica, ambos cristales podrían dañarse gravemente. 

 

- Realizar esta operación sólo si es realmente necesaria la limpieza del sistema de aspiración. 

- Está prohibido retirar el cristal cuando esté en movimiento. 

- Al retirar el cristal, prestar atención a no tirar demasiado fuerte y comprobar y asegurar todas las piezas 

que se retirarán con el cristal. 

- Para garantizar la seguridad del producto y poder retirar el cristal, es posible que el cristal móvil no quede 

perfectamente alineado con la placa de cocción. 

- Para garantizar la seguridad del producto y la posibilidad de retirar el cristal, el movimiento del cristal 

debe ser lento. 

 

USO      (fig.30): 

A = botón ENCENDIDO/APAGADO 

B = Bajar el panel móvil por debajo de la línea superior (comenzando desde la posición de la línea central, 

mientras que cuando el panel ya está abierto, la tecla "B" activa el descenso del panel para alcanzar la 

posición de la línea central, simultáneamente apaga el ventilador). 

C = La pantalla muestra el estado del sistema del módulo de aspiración. 

Si el motor de aspiración está encendido, se mostrará el número de velocidad de potencia utilizada. 

Si el motor de aspiración está apagado se mostrará la posición del cristal con la siguiente posible 

indicación: 
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Vidrio en posición inferior                         Vidrio en posición central                      Vidrio en posición superior 

 

 

Si el cristal se mueve, la línea correspondiente a la dirección parpadea. 

D= Levantamiento del panel de vidrio. 

E= Velocidad de funcionamiento del ventilador: 1°, 2°, 3°, 4°, 5° intensivo, 6° intensivo >>> 6° intensivo, 5° 

intensivo, 4°, 3°, 2°, 1°, 0 

Nota: La velocidad intensiva está temporizada durante 7 minutos, en el display parpadeará la señal 4. 

Después de aproximadamente 7 minutos, el motor seleccionará automáticamente la 4ª velocidad. 

 

Durante la primera conexión de la fuente de alimentación, el cristal comienza a moverse automáticamente 

hasta alcanzar la posición central. 

 

Reinicio de filtros metálicos antigrasa 

Después de 30h de funcionamiento de la campana, cuando la campana esté apagada, en el display "C" 

aparecerá un "8" parpadeante, se deben lavar los filtros. El testigo de los filtros antigrasa se debe 

restablecer después de limpiar los filtros presionando las teclas "D" + "E" al mismo tiempo durante 4 

segundos. 

 

Filtros de carbón o reinicio de larga duración 

Después de 120 horas de funcionamiento de la campana, cuando la campana esté apagada, aparecerá un 

"8" parpadeante en el display "C", se deben reemplazar o lavar los filtros según el tipo de filtro instalado. 

El reset del filtro de carbón o indicador de larga duración se debe realizar después de limpiar los filtros 

presionando las teclas "D" + "E" al mismo tiempo durante 4 segundos. 

 

LIMPIEZA DE LLAVES 

Antes de comenzar la limpieza del vidrio, maneje la unidad de aspiración y coloque el vidrio del medio en 

la posición central. 

Para evitar movimientos no deseados durante la limpieza del vidrio -> presione y mantenga presionado 

durante 5 segundos el botón ''D''. 

En el display será posible leer "L" parpadeando y cualquier operación quedará bloqueada durante 2 

minutos. Sólo después de dos minutos será posible volver a operar con la unidad. 

 

CONDICIÓN DE ERROR 

Condición de error, podría ocurrir por algunas razones (por ejemplo: cuando el vidrio chocó contra 

un obstáculo, cuando falta la fuente de alimentación, etc.). 

Presione el botón "A" para intentar salir de la condición de error, el vidrio comenzará a moverse 

hacia abajo y automáticamente intentará encontrar la posición de la línea central. 

 

En algunos casos raros, si el panel está en la posición baja y la condición de error no se desbloquea 

presionando el botón "A", incluso después de repetir la operación al menos tres veces. 

- Entonces es posible activar la función especial para salir del error. presione al mismo tiempo el botón 

“B” y “D” durante 6 segundos, el panel comenzará a moverse alcanzando la posición central. 

Esta función debe utilizarse sólo en casos extremos. 
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SUGERENCIAS PARA UNA EXTRACCIÓN EFICIENTE 
Utilice el extractor de encimera al nivel de potencia mínimo requerido para una extracción de vapor eficaz 

y para mejorar el rendimiento de filtración. 

Use una tapa sobre las ollas, especialmente con ollas más altas. Esto asegura una extracción de vapor 

eficaz. También reduce el consumo de energía. 

Para generar un bajo nivel de vapores, utilice la placa al nivel mínimo de potencia requerido. 

 

FUNCIÓN Y FUNCIONAMIENTO EXTRACTOR-MOVIMIENTO MANUAL (fig.2-C) 
Para el sistema equipado con movimiento manual del vaso: abrir siempre el vaso para accionar el flujo de 

aspiración. 
 

Es posible abrir el cristal presionando el cristal exactamente en el centro del cristal. 
 

¡Precaución! No empuje el vidrio fuera del área central, el vidrio puede caerse y el fabricante no asumirá 

ninguna responsabilidad por reclamos debido a roturas o rayones en el vidrio. 
 

Para garantizar la seguridad del producto y tener la posibilidad de retirar el cristal, es posible que el cristal 

móvil no quede perfectamente alineado con la placa de cocción. 

 

FUNCIÓN Y OPERACIÓN- REJILLA EXTRACTORA    (fig.2-E) 
Para el sistema equipado con rejilla, es posible operar el flujo extractor con o sin rejilla aplicada. 
 

¡¡¡PRECAUCIÓN!!! Al retirar la rejilla de entrada, tenga cuidado de no dejarla caer al suelo o encima de la 

placa vitrocerámica, ya que el vidrio podría dañarse permanentemente. 

El fabricante no asume ninguna responsabilidad en caso de reclamaciones debidas a arañazos o roturas 

de cristales. 

¡¡¡Atención riesgo de quemadura!!! Nunca coloque la parrilla sobre el cristal de la mesa. 

 

 

FUNCIÓN Y FUNCIONAMIENTO- EXTRACTOR-MOVIMIENTO MANUAL O REJILLA (fig.31) 

 

A = ASPIRACIÓN ON/OFF Cuando la unidad está APAGADA la aspiración comenzará automáticamente en 

2ª velocidad. 

B = DISMINUIR VELOCIDAD si se pulsa se reducirá la velocidad del motor de aspiración. 

C = Visualización de velocidad del motor 

D = AUMENTAR VELOCIDAD 1°, 2°, 3°, 4°, 5° intensivo, 6° intensivo si se pulsa se aumentará la velocidad 

del motor de aspiración. 

La velocidad intensiva tiene un temporizador de 7 minutos, pasado ese tiempo el motor pasará 

automáticamente a la 4ª velocidad. 

E = TEMPORIZADOR DE 10 MINUTOS El dispositivo se apagará automáticamente después de 10 minutos. 

 

Reinicio de filtros metálicos antigrasa 

Después de 30h de funcionamiento de la campana, cuando la campana esté apagada, en el display "C" 

aparecerá un "8" parpadeante, se deben lavar los filtros. El testigo de los filtros antigrasa debe 

restablecerse después de limpiar los filtros presionando la tecla "B" durante 4 segundos. 

Filtros de carbón o reinicio de larga duración. 
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Después de 120 horas de funcionamiento de la campana, cuando la campana esté apagada, aparecerá un 

"8" parpadeante en el display "C", se deben reemplazar o lavar los filtros según el tipo de filtro instalado. 

El reset del filtro de carbón o indicador de larga duración se debe realizar después de limpiar los filtros 

presionando la tecla "B" durante 4 segundos. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
La limpieza regular garantiza una larga vida útil y un buen rendimiento en el tiempo. 

Siga todas las instrucciones de seguridad y advertencia, asegúrese de que la placa y la campana estén 

completamente apagadas y enfriadas antes de realizar cualquier operación de limpieza y mantenimiento. 

Es aconsejable activar también la función de bloqueo de teclas antes de comenzar. 

La placa debe limpiarse después de cada uso. 

El aspirador de la campana extractora debe limpiarse semanalmente limpiando la bandeja de líquido y el 

filtro de grasa en el lavavajillas a una temperatura máxima de 50 °C o lavándolos a mano. 

 

Antes de limpiar el cristal, utilice la FUNCIÓN LLAVE-LIMPIEZA del extractor. 

 

CUIDADO Y LIMPIEZA del EXTRACTOR 
Limpiar frecuentemente el cristal móvil o rejilla (si está previsto), el filtro de grasa y la bandeja de líquido. 

Después de cada uso es recomendable limpiar el vaso móvil y retirar el líquido y los granos, migas o algo 

parecido que caigan en el interior del sistema extractor. 

Para limpiar las piezas mencionadas anteriormente es necesario desmontar la zona extractora. 

Proceder de la siguiente manera (fig.29): 

 

- Colocar el cristal en posición exterior, o retirar la rejilla (sólo para los productos número 3 y 6) 

- Sujete firmemente el cristal móvil y extráigalo hacia arriba. 

- Colocar el vaso o la rejilla en un lugar seguro. 

- Tire de los 2 filtros de grasa hacia el centro utilizando las dos perillas del filtro. 

- Sacar los 2 filtros de grasa junto con la bandeja de líquido, teniendo cuidado de no caer dentro del 

recipiente de la bandeja de líquido. 

 

Limpie las piezas de acero inoxidable únicamente en la dirección del pulido. 

Utilice únicamente agua caliente con poco jabón neutro, nunca utilice productos abrasivos. 

 

La bandeja de líquido y el kit de filtro de grasa se pueden lavar en el lavavajillas a una temperatura máxima 

de 55°C. Al limpiarlo en el lavavajillas, el filtro metálico de grasa puede decolorarse, pero su capacidad de 

filtrado permanecerá inalterada. 

 

VERSIÓN DE RECIRCULACIÓN 
El filtro de olores es opcional y se vende por separado. 

Los filtros cerámicos de carbón activado se saturan tras un periodo de uso más o más largo, dependiendo 

del tipo de cocción y de la frecuencia con la que se limpian los filtros de grasa. 

Los filtros de olores se pueden regenerar térmicamente cada 2/3 meses en un horno precalentado a 200°C 

durante 45 minutos. La regeneración permite una vida útil máxima del filtro de 5 años. 
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Datos técnicos 
 
 

Dimensiones principales 400 x 600 x 440 mm 
Peso (incluidos accesorios/embalaje) Approx. 16 kg 

  
Campana  

Sistema de extracción de energía. 250W 
Voltaje - Frecuencia 220–240 V 50/60 Hz 

Configuración de niveles 6   (4 + 2 intensiva) 
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PORTUGUÊS 
 

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA 
• O aparelho destina-se ao uso doméstico padrão e não ao uso 

profissional. 
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou 

superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, desde 
que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do 
aparelho de forma segura e tenham sido informado sobre os perigos 
relacionados. As informações de segurança e advertência e as instruções 
de manuseio no manual de operação devem ser rigorosamente 
seguidas. As crianças não devem brincar com o aparelho. A tecla de 
função de bloqueio impedirá a ativação acidental por crianças. 

• É importante limpar o produto após cada utilização, pois a falta de 
limpeza pode gerar risco de incêndio. 

• Se necessário, utilize proteções de segurança fornecidas pelo fabricante 
ou adequadas para o uso. 

• O aparelho deve ser sempre supervisionado durante o seu 
funcionamento, mesmo quando a função de temporizador estiver 
ligada. 

• Execute todos os trabalhos no aparelho com muito cuidado e atenção. 
• Certifique-se de que o aparelho não está danificado. Não inicie a 

instalação se a unidade estiver danificada. Contate um centro de serviço 
qualificado. 

• Não sele a área entre o vidro e a bancada com silicone para permitir a 
troca do aparelho sem quebrar o vidro. 

• O instalador deverá realizar todos os trabalhos de carpintaria e 
montagem necessários de acordo com a regulamentação em vigor. 

• Nunca abra o invólucro externo. Perigo de choque. Utilize apenas a 
proteção fornecida, o uso de proteções inadequadas pode resultar em 
acidentes. 

• Se a superfície estiver rachada, desligue o aparelho para evitar risco de 
choque. Contate um centro de serviço qualificado. 

• Desligue a unidade da fonte de alimentação principal durante a 
instalação. 
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• Desligue a unidade da fonte de alimentação principal durante as 
operações de manutenção, reparação e limpeza. 

 
AVISOS DO MÓDULO DE EXAUSTOR 
• Em caso de incêndio não tente apagar o fogo com água. Desligue o 

aparelho e cubra a chama com um cobertor à prova de fogo. 
• Se os cabos estiverem danificados, apenas pessoal qualificado ou o 

Serviço Pós-Venda poderão substituí-los. 
• Evite derramar líquidos, pois ferver ou aquecer líquidos reduz o 

fornecimento de calor. 
• Não utilize o vidro da placa vitrocerâmica como superfície de trabalho, 

pois pode danificá-lo. 
• Não utilize dispositivos de vapor, pois o vapor pode atingir as partes sob 

tensão do aparelho e causar um curto-circuito. 
• Quando a unidade é ligada pela primeira vez, podem ser gerados odores 

ou fumos. O odor diminuirá o uso após o uso. Os odores e quaisquer 
fumos não são devidos a uma ligação defeituosa ou a danos no aparelho 
e não são perigosos para a saúde. 

• Pote vazio pode danificar a vitrocerâmica; o fabricante não será 
responsabilizado neste caso. 

• Quando for colocada uma gaveta por baixo da placa, deve ser 
assegurada uma distância adequada entre o conteúdo da gaveta e a 
parte inferior do móvel. Deixe um espaço de 170 mm entre a gaveta e a 
parte superior do cooktop 

 
AVISO PARA CONEXÃO ELÉTRICA ADEQUADA 
• As conexões elétricas devem ser aprovadas para o sistema em uso por 

um eletricista certificado antes do uso. A conexão elétrica deve ser 
realizada apenas por um eletricista certificado. Ele/ela também será 
responsável pela instalação elétrica e comissionamento adequados. 
Antes de ligar o aparelho à rede eléctrica: -Verifique se os valores de 
tensão e potência indicados na etiqueta de classificação são compatíveis 
com a alimentação eléctrica e a tomada. Se você tiver alguma dúvida, 
consulte um eletricista qualificado para obter assistência. 

• O cabo de alimentação deve ser conectado a um interruptor 
magnetotérmico omnipolar com abertura de contato não inferior a 3 
mm. 
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• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de serviço ou por pessoas igualmente 
qualificadas para evitar qualquer perigo. 

• Quando o produto estiver instalado a fonte de alimentação não deve 
entrar em contato com superfícies com temperatura superior a 50°C. 
 

AVISOS DE EXAUSTOR 
• É absolutamente proibido cozinhar alimentos em chamas abertas (ex. 

Flambée). 
• Respeite todas as regulamentações locais sobre operações de descarga 

de ar. 
• Não utilize o exaustor em modo de recirculação em ambientes onde 

sejam utilizados outros aparelhos, alimentados por energia diferente da 
Eletricidade (ex. fogões a lenha, fogões a gás, caldeiras a combustível) 
com condutas de exaustão ligadas externamente, a menos que haja uma 
boa ventilação do ambiente. confiante. 

• Se o exaustor for utilizado no modo de recirculação, certifique-se do 
bom estado da chaminé de exaustão, caso esta tenha permanecido 
parada por muito tempo. 

• Lembre-se também de prestar atenção às regulamentações locais, no 
que diz respeito à descarga de ar para evacuar, no caso de operação do 
dispositivo de vácuo. 

• Nunca frite deixando a frigideira sem vigilância: o óleo contido na 
frigideira pode sobreaquecer e inflamar-se. Se for utilizado óleo, o risco 
de autocombustão é maior. Para evitar o perigo de incêndio é necessário 
limpar frequentemente o exaustor e as restantes superfícies. 

• É importante realizar a manutenção adequada e limpar o filtro de 
gordura do exaustor. 

• É proibida a ligação da exaustão a condutas de fumos, canais de 
descarga e tubagens de ventilação de ambientes adjacentes. 

• O ar evacuado não deve ser conduzido para um duto de circulação de ar 
quente. 

• O ar não deve ser descarregado numa chaminé utilizada para exaustão 
de fumos de aparelhos que queimam gás ou outros combustíveis; 

• Providencie uma ventilação adequada, caso o exaustor e outros 
aparelhos que não sejam alimentados por eletricidade estejam sendo 
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usados no mesmo ambiente. 
• A pressão negativa máxima na sala não deve exceder 4 Pa (4x10-5 bar). 
• Dotar o ambiente onde será instalado o exaustor de uma entrada de ar 

de ventilação para que o fluxo de ar seja superior à saída de ar de 
exaustão do exaustor. 

• É absolutamente proibido colocar membros ou qualquer outra parte do 
corpo humano ou animal nas proximidades da unidade extraível do 
exaustor (se presente na versão do seu produto). 

• Não coloque panelas, pegas de panelas ou qualquer outro objecto ao 
alcance da unidade extraível do exaustor. 

• CUIDADO: Este aparelho não se destina a ser utilizado com placas a gás. 
 
Querido cliente, 

Obrigado por nos escolher! 

Parabéns por ter adquirido o seu novo exaustor. 

Para utilizar o aparelho com segurança e conhecer melhor todas as suas características e desempenhos: 

• Leia atentamente este manual de instruções antes de instalar e ligar o aparelho. 

• Deve ser dada especial atenção aos avisos de segurança! 

• O aparelho só deve ser utilizado de acordo com as instruções fornecidas neste manual do usuário. 

• Guarde este manual de instruções para referência futura. 

• Caso o aparelho seja cedido a terceiros, deverá também ser entregue o manual de instruções. 

 

INFORMAÇÕES GERAIS 

Ao trocar informações com o FABRICANTE do aparelho, consulte o número de série e os dados de 

identificação especificados na etiqueta de classificação. 
  
Recomendações para uma utilização adequada do aparelho que visam reduzir o impacto ambiental: ao 

iniciar a cozedura, ligue o exaustor à velocidade mínima e desligue-o apenas alguns minutos depois de 

terminar a cozedura. Aumente a velocidade do exaustor apenas em caso de grandes quantidades de 

vapores e fumos e utilize a função booster apenas quando for absolutamente necessário. Limpe o filtro de 

gordura apenas quando necessário, para manter a sua eficiência ao longo do tempo. Utilize um sistema 

de tubulação com o diâmetro máximo especificado neste manual, para aumentar a eficiência e reduzir os 

níveis de ruído. 

O símbolo no aparelho ou na sua documentação indica que este produto não deve ser tratado como 

lixo doméstico, mas deve ser entregue num ponto de recolha específico para reciclagem de 

equipamentos eléctricos e electrónicos. O descarte adequado deste aparelho ajudará a reduzir o 

consumo de matérias-primas e a poluição ambiental. 

Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste aparelho, entre em contato com a prefeitura 

local, o serviço de coleta de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o aparelho. 
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Peças de reposição 

Use apenas peças sobressalentes originais. 

Substitua os componentes antes que estejam desgastados. Realize verificações regulares de manutenção, 

conforme detalhado na seção “MANUTENÇÃO”. 

Garantia 

Para usufruir da garantia do FABRICANTE, o usuário deverá seguir rigorosamente todas as instruções 

especificadas neste manual, em particular deverá: 

-     utilize o exaustor apenas para os fins a que se destina; 

-     realizar operações de manutenção contínuas e escrupulosas 

-     permitir a utilização do exaustor apenas a pessoas com competências e conhecimentos comprovados. 

O não cumprimento das instruções contidas neste manual anulará imediatamente a garantia do 

fabricante. 

 

INSTALAÇÃO 
Antes de iniciar a instalação, siga todas as instruções de segurança e advertências fornecidas nas diversas 

seções do manual de instruções. 

 

INSTALAÇÃO DE EXAUSTORES 
O aparelho destina-se a ser instalado numa bancada. Aplique o selante fornecido em todo o perímetro da 

placa e insira-o no furo, verifique o tamanho no corte (fig.3-9). 

O aparelho não deve ser instalado sobre dispositivos de refrigeração, máquinas de lavar louça, fogões, 

fornos, máquinas de lavar, secadoras ou fornos de micro-ondas. 

As superfícies de contacto da bancada e das tiras de vedação da parede devem ser feitas de um material 

resistente ao calor (até aprox. 100°C). 

Os recortes das bancadas devem ser vedados contra umidade usando meios adequados e, quando 

necessário, equipados com um isolante térmico. 

Se a parte inferior do aparelho ficar acessível após a instalação, deverá ser instalado um painel de 

separação (deve haver uma distância de pelo menos 15 mm entre a parte inferior do aparelho e o painel). 

Deve ser fornecida aeração adequada, de forma a garantir a circulação de ar fresco, criando uma abertura 

no móvel. 

 

CONEXÃO DE ALIMENTAÇÃO E CONEXÃO DE FIAÇÃO 
A instalação da unidade e a ligação elétrica à rede elétrica devem ser realizadas apenas por técnicos de 

serviço qualificados. A segurança eléctrica do aparelho só é garantida se for prevista uma ligação à terra 

regular para o exaustor. Em caso de dúvida, o sistema eléctrico deve ser verificado por um electricista 

qualificado. Não ligue o exaustor à rede eléctrica através de extensões ou tomadas múltiplas, pois não 

garantem a segurança necessária (por exemplo, risco de sobreaquecimento). 

Antes de ligar o exaustor, compare as especificações de ligação (tensão e frequência) indicadas na placa 

de identificação do aparelho com as da rede elétrica. 

Estas especificações devem corresponder absolutamente, caso contrário o aparelho pode estar sujeito a 

danos. Contate um eletricista em caso de dúvidas. 

Siga e observe todas as informações de segurança e advertências. 

Observe todas as leis e regulamentos nacionais e regionais e também regulamentos complementares do 

local empresas de serviços públicos. 

A conexão de energia deve ser realizada apenas por pessoal certificado. Eles serão responsáveis pela 
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correta instalação e comissionamento do aparelho. 

 

A ligação eléctrica deve estar equipada com um disjuntor a montante do aparelho que garanta a 

desconexão de todos os pólos com uma distância de contacto de pelo menos 3 mm. 

 
Antes da conexão: 

Desligue o interruptor principal/disjuntor automático antes de conectar os módulos do exaustor e o exaustor. 

Proteja o interruptor principal/disjuntor automático de ser ligado sem permissão. 

Certifique-se de que o dispositivo não esteja energizado. 

 

LIGAÇÃO DO MÓDULO DO EXAUSTOR À FONTE DE ALIMENTAÇÃO 
No que diz respeito ao módulo extrator, o cabo de alimentação é colocado na unidade da caixa de 

controle. O exaustor do exaustor pode absorver 250W. 

 

De qualquer forma, o pessoal certificado e qualificado deverá seguir a regulamentação eléctrica do país 

onde o aparelho está a ser instalado. 

 

LIGAÇÃO DO EXAUSTOR (fig. 25) 

Conecte todos os fios que saem da unidade da caixa de controle com o cabo que sai da unidade extratora 

da placa. Siga a etiqueta no fio. 

Disponha e fixe os chicotes elétricos sob o gabinete com dispositivos apropriados semelhantes aos da 

figura abaixo, de modo que não seja possível puxar acidentalmente os cabos durante a manutenção 

normal de limpeza. 

 

DESCRIÇÃO GERAL E POSSÍVEIS CONFIGURAÇÕES DO PRODUTO 
 

OPERAÇÃO DO MÓDULO DE ASPIRAÇÃO 
O módulo de aspiração pode ser fornecido em diferentes soluções, de qualquer forma é aconselhável a 

leitura de todas as seções do capítulo. 
 

SEGURANÇA GERAL para MÓDULOS DE ASPIRAÇÃO 

Cada módulo de aspiração está equipado com uma bandeja coletora de líquidos que deve ser esvaziada 

frequentemente (fig.2 – “C”, “D” ou “E”). 

A bandeja pode conter 0,3lt de água, se cair mais quantidade, desligue imediatamente a aspiração e 

esvazie a bandeja. Se o líquido caído for maior que a capacidade da bandeja, ligue para o atendimento ao 

cliente. (fig.29) 

O módulo de aspiração é colocado na área central do vidro. 

- Todos os produtos são fornecidos com uma interface de usuário sensível ao toque. 

- Por questões de segurança, não permita que ninguém brinque com o vidro, a grade ou com o sistema 

móvel se houver, para evitar qualquer tipo de problema ao aparelho. 

- Tenha cuidado e retire todos os objetos da área do módulo de aspiração antes da ativação e quando o 

vidro estiver em movimento ou antes de fechar o vidro manualmente. 

- Não coloque objetos ou outras coisas dentro do orifício de aspiração. 

- Não coloque os dedos ou outra parte do corpo dentro ou na área do orifício de aspiração. 

- Para garantir a segurança do produto e ter a possibilidade de retirar o vidro ou a grelha, a aplicação de 

qualquer tipo de pressão sobre o vidro ou a grelha pode provocar movimentos ou ligeiras deformações 
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das peças, o que é normal. 

 

Abaixo você encontra algumas informações gerais sobre os diferentes modelos: 

 

MÓDULO DE ASPIRAÇÃO COM MOVIMENTO ELÉTRICO (fig.2-D) 

Para o sistema equipado com movimentação elétrica do vidro, o sistema de aspiração pode funcionar em 

2 posições do vidro móvel: quando o vidro móvel está abaixo e quando o vidro móvel está acima da linha 

de vidro cerâmico de indução. Quando o vidro estiver na posição central não será possível operar a 

aspiração 
 

O sistema equipado com movimento eléctrico possui um comando de segurança mas: (fig.28) 

- O sistema equipado com movimento eléctrico dispõe de um comando de segurança mas: É 

absolutamente proibido colocar membros ou qualquer outra parte do corpo humano ou animal nas 

proximidades do alcance da unidade extraível do exaustor t, definido pela moldura que está fixado na 

base do aparelho. 

- Não coloque panelas, pegas de panelas ou qualquer outro objecto no alcance da unidade extraível do 

exaustor, conforme especificado acima. 
 

-  Cuidado! Quando o vidro móvel estiver no exterior é possível removê-lo puxando o vidro para cima, não 

o deixe cair sobre a placa vitrocerâmica, ambos os vidros podem ficar gravemente danificados. 
 

- Realize esta operação apenas se for realmente necessária a limpeza do sistema de aspiração. 

- É proibido retirar o vidro quando este estiver em movimento. 

- Ao retirar o vidro preste atenção para não puxá-lo com muita força e verifique e fixe todas as peças que 

serão retiradas junto com o vidro. 

- Para garantir a segurança do produto e ter a possibilidade de retirar o vidro, o vidro móvel pode não estar 

perfeitamente alinhado com a placa de cozedura. 

- Para garantir a segurança do produto e a possibilidade de remoção do vidro, o movimento do vidro deve 

ser lento. 
 

USO     (fig.30): 

A = botão LIGA/DESLIGA 

B = Descer o painel móvel abaixo da linha superior (a partir da posição central, enquanto quando o painel 

já está aberto, a tecla “B” ativa o abaixamento do painel para atingir a posição central, simultaneamente 

desliga o soprador). 

C = O display mostra o estado do sistema do módulo de aspiração. 

Se o motor de aspiração estiver ligado será mostrado o número da velocidade de potência utilizada. 

Se o motor de aspiração estiver desligado será mostrada a posição do vidro com a seguinte indicação 

possível: 

Vidro na posição inferior                       Vidro na posição central                          Vidro na posição superior 

 

 

  

Se o vidro estiver se movendo, a linha correspondente à direção estará piscando. 

D= Levantamento do painel de vidro. 

E= Velocidade de operação do ventilador: 1°, 2°, 3°, 4°, 5° intensivo, 6° intensivo >>> 6° intensivo, 5° 

intensivo, 4°, 3°, 2°, 1°, 0 
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Nota: A velocidade intensiva é cronometrada por 7 minutos, o sinal 4 piscará no display. Após 

aproximadamente 7 minutos o motor selecionará automaticamente a 4ª velocidade. 

 

Durante a primeira ligação da fonte de alimentação, o vidro começa a mover-se automaticamente para 

atingir a posição central. 

 

Reinicialização dos filtros metálicos de gordura 

Após 30h de funcionamento da coifa, quando a coifa estiver desligada, aparecerá um “8” piscando no 

display “C”, os filtros deverão ser lavados. A luz avisadora dos filtros anti-gordura deve ser apagada após a 

limpeza dos filtros pressionando as teclas “D” + “E” ao mesmo tempo durante 4 segundos. 

 

Filtros de carvão ou reinicialização de longa duração 

Após 120 horas de funcionamento da coifa, quando a coifa estiver desligada, aparecerá um “8” piscando 

no display “C”, os filtros deverão ser substituídos ou lavados de acordo com o tipo de filtro instalado. 

O reset do filtro de carvão ou indicador de longa vida deve ser feito após a limpeza dos filtros pressionando 

as teclas “D” + “E” ao mesmo tempo por 4 segundos. 

 

LIMPEZA DE BLOQUEIO 
Antes de iniciar a limpeza do vidro, gerencie a unidade de aspiração e coloque o vidro intermediário na 

posição central. 

Para evitar movimentos indesejados durante a limpeza do vidro -> pressione e mantenha pressionado por 

5seg o botão ''D''. 

No display será possível ler “L” piscando e qualquer operação ficará bloqueada por 2 minutos. Somente 

após dois minutos será possível voltar a operar com a unidade. 

 

CONDIÇÃO DE ERRO 

Condição de erro, pode acontecer por alguns motivos (ex.: quando o vidro bate em um obstáculo, 

quando falta energia elétrica etc.). 

Pressione o botão "A" para tentar sair da condição de erro, o vidro começará a se mover para baixo 

e tentará automaticamente encontrar a posição da linha central. 
 

Em alguns casos raros, se o painel estiver na posição abaixada e a condição de erro não desbloquear 

pressionando o botão “A”, mesmo depois de repetir a operação por pelo menos três vezes 

- É possível ativar a função especial para sair do erro. pressione ao mesmo tempo os botões “B” e “D” 

por 6 segundos, o painel começará a se mover atingindo a posição central. 

Esta função deve ser usada apenas em casos extremos. 

 

SUGESTÕES PARA UMA EXTRAÇÃO EFICIENTE 
Opere o extrator da placa no nível de potência mínimo necessário para uma extração de vapor eficaz e 

para melhorar o desempenho da filtração. 

Use uma tampa sobre os potes, especialmente os mais altos. Isso garante uma extração de vapor eficaz. 

Também reduz o consumo de energia. 

Para gerar baixos níveis de vapores, utilize a placa na potência mínima necessária. 

 

FUNÇÃO E OPERAÇÃO EXTRATOR-MOVIMENTO MANUAL (fig.2-C) 

Para o sistema equipado com movimento manual do vidro: abra sempre o vidro para operar o fluxo de 
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aspiração. 
 

É possível abrir o vidro pressionando-o exatamente no centro do vidro. 
 

Cuidado! Não empurre o vidro para fora da área central, o vidro pode cair e o fabricante não se 

responsabiliza por reclamações devido a quebra ou arranhões no vidro. 
 

Para garantir a segurança do produto e ter a possibilidade de retirar o vidro, o vidro móvel pode não estar 

perfeitamente alinhado com a placa de cozedura. 

 

FUNÇÃO E FUNCIONAMENTO - GRADE EXTRATORA (fig.2-E) 
Para o sistema equipado com rede é possível operar o fluxo extrator com ou sem rede aplicada. 

CUIDADO!!! Ao retirar a grelha de entrada, tenha cuidado para não a deixar cair no chão ou por cima da 

placa vitrocerâmica, pois o vidro pode ficar permanentemente danificado. 

O fabricante não assume qualquer responsabilidade por reclamações devido a arranhões ou vidros 

quebrados. 

Atenção risco de queimadura!!! Nunca coloque a grelha sobre o vidro da mesa. 

 

FUNÇÃO E OPERAÇÃO - MOVIMENTO MANUAL OU GRADE EXTRATOR (fig.31) 
 

A = ASPIRAÇÃO ON/OFF Quando a unidade está desligada a aspiração iniciará automaticamente na 2ª 

velocidade. 

B = DIMINUIR VELOCIDADE se pressionado, a velocidade do motor de aspiração será diminuída. 

C = Exibição da velocidade do motor 

D = AUMENTAR VELOCIDADE 1°, 2°, 3°, 4°, 5° intensivo, 6° intensivo se pressionado, a velocidade do motor 

de aspiração será aumentada. 

A velocidade intensiva possui temporizador de 7 minutos, após esse tempo o motor passa 

automaticamente para a 4ª velocidade. 

E = 10Minutes TIMER O dispositivo será desligado automaticamente após 10 minutos. 
 

Reinicialização dos filtros metálicos de gordura 

Após 30h de funcionamento da coifa, quando a coifa estiver desligada, aparecerá um “8” piscando no 

display “C”, os filtros deverão ser lavados. A luz avisadora dos filtros anti-gordura deve ser apagada após a 

limpeza dos filtros pressionando a tecla “B” por 4 segundos. 
 

Filtros de carvão ou reinicialização de longa duração 

Após 120 horas de funcionamento da coifa, quando a coifa estiver desligada, aparecerá um “8” piscando 

no display “C”, os filtros deverão ser substituídos ou lavados de acordo com o tipo de filtro instalado. 

O reset do filtro de carvão ou indicador de longa vida deve ser feito após a limpeza dos filtros pressionando 

a tecla “B” por 4 segundos. 

 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
A limpeza regular garante longa vida útil e bom desempenho ao longo do tempo. 

Siga todas as instruções de segurança e advertências, certifique-se de que a placa e o exaustor estão 

completamente desligados e arrefecidos antes de realizar qualquer operação de limpeza e manutenção. 

É aconselhável ativar também a função de bloqueio de teclas antes de iniciar. 

A placa deve ser limpa após cada utilização. 
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O aspirador do exaustor deve ser limpo semanalmente, limpando a bandeja de líquidos e o filtro de 

gordura na máquina de lavar louça a uma temperatura máxima de 50°C ou lavando-os à mão. 

 

Antes de limpar o vidro, utilize a FUNÇÃO KEYLOCK-CLEANING do extrator. 

 

CUIDADOS E LIMPEZA DO EXTRATOR 
Limpe frequentemente o vidro móvel ou a grelha (se disponível), o filtro de gorduras e o tabuleiro de 

líquidos. 

Após cada utilização, é aconselhável limpar o vidro móvel e retirar o líquido e grãos, migalhas ou similares 

que caiam no interior do sistema extrator. 

Para limpar as peças acima mencionadas é necessário desmontar a zona extratora. 

Proceda da seguinte forma (fig.29): 

 

-   Posicione o vidro na posição externa ou retire a grade (somente para produtos nº 3 e 6) 

-   Segure firmemente o vidro móvel e puxe-o para cima. 

-   Coloque o vidro ou a grelha num local seguro. 

-   Puxe os 2 filtros de gordura para o centro usando os dois botões do filtro. 

-   Retire os 2 filtros de gordura junto com a bandeja de líquidos, preste atenção para não deixar cair dentro     

do recipiente da bandeja de líquidos. 

 

Limpe as peças de aço inoxidável somente na direção de polimento. 

Use água quente somente com pouco sabão neutro, nunca utilize produtos abrasivos. 

 

A bandeja de líquidos e o kit filtro de gordura podem ser lavados na máquina de lavar louça com 

temperatura máxima de 55°C. Ao ser lavado na máquina de lavar louça, o filtro metálico de gordura pode 

descolorir, mas a sua capacidade de filtragem permanece inalterada. 

 

VERSÃO DE RECIRCULAÇÃO 
O filtro de odores é opcional e é vendido separadamente. 

Os filtros cerâmicos de carvão ativado saturam após um período de utilização mais longo ou mais longo, 

dependendo do tipo de cozedura e da frequência com que os filtros de gordura são limpos. 

Os filtros de odores podem ser regenerados termicamente a cada 2/3 meses em forno pré-aquecido a 

200°C durante 45 minutos. A regeneração permite uma vida útil máxima do filtro de 5 anos. 

 

Dados técnicos 
 
 

Dimensões principais 400 x 600 x 440 mm 
Peso (incl. acessórios/embalagem) Approx. 16 kg 

  
Exaustor  

Sistema de extração de energia 250W 
Tensão - Frequência 220–240 V 50/60 Hz 

Configuração de níveis 6   (4 + 2 intensivo) 
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